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COMMIT TO MEMORY 


the system of pronunciation and remarks on seven tones. 

A as in far or tar. | 

E as in prey or grey. 

I as in tin or pin. 

O as In no or go. 

U as in put or rude. 

Ey is the sound of the French ‘‘é,” or of the. English 
‘“e"’ in there. | 

All words beginning with hn, jn, kn, m, n, ng, pn, and 
sn are to be pronounced nasally. 

G is always hard as in go or give. 

‘Ch is always soft as in church or child. 

Or has its ordinary sound as in lord or dormouse. 

Chh, kh, ph and th are in like manner pronounced clearly 
aspirate, they are kept in the alphabetical arrangement like 

single consonant at the end. 

| The accent marks merely indicate the modulations of 
tones. 

In the way of learning Chinese, first to catch their na- 
_ tural tones, which is by no means difficult, if the student 
carefully studied directly from the lips of a native. They are 
divided into four great classes, and each of these four classes 
is divided into two subdivisions called the Upper and Lower, 
and their actual nature is briefly given as follows:— 


Kk Keng Classics 
or 

“ Kéng great 
Upper four tones. 
Kéng esteemed, 


Kek also 


Kéng distressed 


其 


at Soh Soe ot St SE 


Kéng extensively! | 

} Lower four tones. 
Kéng to wrangle 
Kék extremity. 


* These two are actually similar in tones. 
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AK ERO MR RB 
V V KURA 
50. ji put hiam b6 chhiu， khten put iam key pin, 
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143. jin seng pek soe, . — chhit sip chia hi, 
ga2=0 
Awe S| -二 -人 
TI44，、 Pin KK1OnDg chi chai, hu kt to 1u, 


# o@ me if Be me 


dd 
145. kien lor ba lé, kiau ji b hau, 
mR A KA HK 
A ?n 
146. thiong hut jip hnor, chi sin ki sin, 
% » = s 
虐 是 小 人 智通 君子 
147. chek si siau jin, th ko kun chi, 
aS EPR Se ee 
148 tham to chiak put hi, pin goan 
149. 0 jin sit ar jin cheng, to in chok a jin © 
/ = an = 
ANA = He 子 
150. sidu jin oan sam jit, kun cht po oan sam lien, 
小 1 fit 8 Fe tke fit 4 
I5Te siau thor chim, — tal thor kim, 
mei Kb at an LR 人 A 
REA KR BA 2 
10K ge cha kidng hi, ka iok séng té khng heng, 
153- ka 10K 党 本 hang _ ka BA pho _ lang chhe, 
aeceuuenest 
154. lang 10 kit = ja | chi ain， ii hod por chi gi: 
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Hire FE DELS fy Fy BY due AN Ay AE 


TI55。 = Sia ba thér put hoe héng, chhéd ba kin put hoe seny.! 
fe MTR TB 
E i 里 人 RR 

150， sit bok ke liang, héng bok teny. 
AR adv ips 项 不 时 局 SHE 469 草 不 He 

7. jin bi héng chai put — hi, ma ba ia chho put hii, 
ve Ae = 

aid IC HE BK UL AK Sk BLS UE 

8。 oan sti Jan km kin) so hnér, oan chhin Jut ja kin in. 
学 可 正 而 不 足 不 wy AB Ti 4 
9。 leng  kho cheng ji Dut chiok, put) khdé © sia ui 
yi a FH uy y 7 矮 LS 

10o，chiong khor lan a chhan si ba gi, 


小 船 不 堪 重 载 深 径 不 宜 独 行 


161, Siau soan put kham tiong chai，chhim kéng put gi tok héug. 
me BY MES Hil HE Ay ny stk ZH AE 
162, leng kho sun chi ji put ho Sek chi seng, 
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163. khek ba chhin lai chia tong sit, 

日 At 外 父 

a a ya 

164. it jit su, ‘chiong sin ha, 

一 日 AOR TH hE 
2 . mn (Ty) 

165. it jit kun, chiong sin fi cha, 


,人 FE 在 yO we te Hp 


6, jin chai lde, hor pan chai 20¢, 


167. 
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jin til chai niau 县 béng, 
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lang thai 1d, chek kok hong ki, 
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léng kho koan, put kho ba hun, 
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RF VO Re a eB 
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ce ae me 
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191， su sul smn pan, chat Si kok ka tin, 
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odor | | a Th wh 
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fT BL A ny oe fl 
196. léng kho chheng ki, put kho tok bau， 


只 Wwe ak oe 一 大 


197. chi — chha teng sek, ban ba it sit. 
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The following list will enable the student to understand 
distinctly the common spelling of these finals, and its equiva- 
lent as used ln this Book. 


Common spelling=its equivalent. 


ar = a 
eye r al 
um 村 am 
un ry an 
Ow 3 au 
a or eh 号 e 
French ‘é,” or the English 
erin error = ey 
ee 1 
yeah a la 
yeum : iam 
yeung )  iang 
yeup ‘s lap 
yeow . lau 
yen 时 ien 
: yet os iet 
yeo » 10 | 
yeok 了 lok 
、 yeong - iong 
yew . iu 
wah oa 
wye - Oal 
wun r Oan 
wung . oang 
way . oe 3 
aw si or ‘ 
00 ‘3 u < 
Wee bs ul 


oon 7 un 
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The following poesy and poems are specially arranged in 


accordance with the Chinese reading idioms. 加 
| 大 tie BL 
> TA Se 
hin thai chek sit 
5 Ata 
一 一 平 区 
it Deng tek thien 
» 
v 


toan ki 


chin 


chhien 


年 


未 


éng 


bin 


Vast happiness enjoyed in crowns of Glory stood, 
Whose meritorious deeds to heaven’s favour, shoot, 
Remarkable in the world, forever appears, 


The Sovereign’s sacred fame to myriads of years. 
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Sw. 
a ze + 8 ow BI | 
. zB BP. KN 
han han téng tiok hong lam to piet 
s OF Bok hh RB 
cho hau hun hok sui san lai giap 
fe A ak MW fe 4 局 
ROY is HH 
théng jin bi keng ang tong seng ku 
wa = = Tt 
EY 4 ial 隐 ka 
广 1 AL 
chhun kéng sék tong oan hor an iu 
| v 
Bo» eB FS Rh I ob fe 
khim goe tua suat lim iv sim chht 


Sweet rendering by Mr. J. E. 


To a lonely country home, Seeking holiday I come, 


Cherishing while none intrude, Thoughts in love with 
solitude, 


Mountain scenery fronts my door, And the Hong flows - 


on before, 
In its waters deep I see, Images of house and tree. 


Downward bending each bamboo, Still looks fresh the 


winter through, 


Round my darkened cottage home, 
is gloom, : 


Long ere nightfall all 


Far from men in this retreat, Freed from busy cares I sit, 


Listening to the birds that sing, 


Hymns of welcome to the 
spring. | 


sien 


together 
with 


Jinnee 


and fairy 


to play 


a frolic 


Ui 


goan 


(lal 


tong 


when 


th’ time 


(we) would 


arrive at 


the peach 


fountain 


Chess (of safe] cave 


tor 


sien 


chil 


机 会 


Literal translation of the above Poem. 


men 


(of) not 


our 


clan 


agree 


many 


(or) few 


(of) jinn | 


(and) genii 


(we) cannot come 


to assemble 


(in) opinion ; a band; — 


seng 


a 


-或 


when night 


far advanced remote 


we clearly 


perceive 


(the) Ursa 


Major's 


round 


monastery 


ban 


便 


pién 


sound; 


moonlight 


under 


khim 


TN 


liam 


middle 


中 


tiong 


autumm (moon 


odes’ (delight] height 


(we) cannot to play excellent 
a harp bright 

the bell & chant just 

(and) drum’s ancient in proper 
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春 


tong chhiu hey chhun 
只 Hk AW 着 
了 [=| 
gim im siang a 
oH ww we FF 
5 PI 
bek hong lok chheng 
守 ke a 草 
soat hoa ho chho 


chfu 


— 
= 中 


In the spring we ramble about over the meads merrily, 
And in summer we admire the ponds of green water lily, 
But in autumn, yellow stained wine we drink in our abode, 


When winter begins we may jollily chant the white snow ode. 


¢ 


A meager soil produces late flowers; “ slow rises worth 
by poverty depressed ;” but let no man despise the snake 
which has no horns, for who can say that it may not become 


; > 
| a dragon : 


Z 


bok 


kak 
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wy 


kiéng 


tat 


sor 
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Khan 


ae'¥"s 139 “eyes 4 Vari 


” 5 ad 


一 EREEDEREP 一 


PeiP 一 6 — etme & vane § 
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kf 
o: 


yan | cheng 
ll 有 = 
chién fu soat gan 
孔 如 人 蚀 
ddd 
ba khdng hing hit 
jit ban li chi 
不 FR 在 在 
? 
- put chong chai chat 
se 现 海 
hai 


aa 


tong 


itt «Be 


The Bortzes say that Budh resides in western empty plain ; 
The TG priests say, that Hong-lai bliss is in the eastern main ; 
But Confucian sect above adores things present with ease; — 


And before their eyes are not a day without a spring breeze. — 


béng tidng i jit 
南 6 OUR 
lam 。 16 flong thé 


Lightning in the East, foretells fine weather ; 
Jn the West, a continued shower ; 
Jn the South, prolong’d, drenching rain be more; 


And in the North, a soythery gale will roar, 
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chi chhe koan kok 
他 8 if 正 
» 
hau hién chheng chéng 
aK KR 天 
hi hu bin thien 
N == | ’ 
4’ in 4)’ 
sim ha chi sim 
少 ne 
Ba D> & 
khoan slau an stin’ 


Mongst virtuous wife and sons around ; 
The main chance of people be found ; 
And good judges in earn’st employ ; 

_ The Monarch’s bosom-spring of joy. 

一 人 一 
Paraphrastic rendering by Mr. JAMES GRAY, 
PROFESSOR OF PArr 
Rangoon College. 


The monarch’s glad, his mind at rest, 
While peace and good will reign; 

And judges by their upright acts, 
Can this same peace maintain ; 

Small is a husband’s surly care, 
If learned be his wife ; 

And filial sons with loving hearts, 

Make glad a father’s life. 


A TRANSLATION OF CHAPTER I, 


10. 


12, 


13. 


is given below :— 


. The excellent adages of the olden times, 


Tis moral nature of lore in general points. 


. Should gravely be quiet and content on the seats, 


Must carefully criticise when assembly meets. 


. While sea dried up its bottom can be seen, 


When man expired his heart will not bethink. 


. Drink only wine wisely with familiar friends, 


Recite your poetry with a poet at hand. 


. Our acquaintances are swinging in the world around, 
But really there are few friends with striking hearts be 


found. 


. When a host, the hospitality lacks, 


Because of the unrespectable guests. 


He who lacks hospitality to guest, 
Might be a hostless fool in some respect. 


Do not believe whether they are kind or honest, 
We should preciously be careful ourselves the best. 


. Don’t boast of being in the first clue, 


For others indeed, are before you. 


Instead of confessing my virtue duly, 
He kinly turns my friendship with enmity. 


. Rather go to a straight, for things to request, 


Than rush to a crooked, in time of earnest. 


He in fair weather does not take a course to go, 


And he waits till the rain sprinkles his pate thorough. 


A man cannot restrain with hundred words of blames, 
So trees cannot stand of hundred axes to rend. 
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The debtor hatea his creditors for payments, 
And unfilial sons hate to serve their parents, 


"Tis good to plant out flowers on moon terrace, 
"Twill certainly bud forth with all sorts of grace, 


Don’t connect benevolence and justice with purse affairs, 
When contact exist’d end of friendship will surely declare, 


Give him plenty of cudgels, if you love your son, 
Cram him with dainties in the unlovely concern, 


If you pity men, pity from footsteps at hand, 
When you hate them unite to nine generations, 


The wealthy likes to be in public more and more, 
The dressless loathes of being out of his door. 
‘ 


Vexed to self of being neither branch nor leaf, 
Do not vainly accuse the sun partially breathe, 


Man grinds a knife, because he dislikes to be blunt, 
But when it is sharpened, it cuts his own thumb. 


Men pray for wealth, because they dislike small incomes, 
But when it is abundant it befriends with harms. 


Don’t ridicule the poverty of others, like doodle, 
For the decrees of destiny are in the end equal, 


Do not laugh at the old age of others, 
It will at last certainly befall us, 


A bloodred face has nothing to do with liquor, 
As peach flowers have their natura] red colour, 


In a country at peace, honor to great talent is designed, 


And the children of wealthy families are with haughty 


minds, 


On account of lovely favorite comes to grief, 
To follow with chastity is the heroic thrift. 


An auspicious plant in front of house sprouted, 
At good omens, it is better not to be shouted. 
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99, The mulberry tree can easily be bent when young, | 
But hardly could do so, when its full grown stiffly comes. 


30. Fragrant perfumes will exhale wherever musk is found, 
And wind will not be needed to spread the scent around. 


31. No healthy man of one thousand days’ glow, 
Or bloom of flowers of hundred days thro’. 


32. The good cows fancy not without the stable, 
And good horse now and then adher’d with saddle, 


33. A good son would well serve to his parents, 
And good daughter, household of her husband. 


34, The often long visits will make the host uncivil, 
When a poor man visits his relations, they are cool. 


35. You can only see three or five days’ display, 
Hospitality lacks from the first flowery way.. 


36. The wealthy can treat one hundred mouths, nay excell, 
But the poor unable of self-supporting well. 


37. We need not use a fan when we have the breeze, 
Or of litigation while we are at ease. - | 


38. Brothers ate of same residence when at youth, 
And each admires his pleasing Jand at manhood. 


39. If you envy about your wealth, envy not of taking your food, 
. If not satisfied while alive, so clinging when dead is not good 


40. When you have flower stick it in front of man’s face, 
‘You need not show at the backwards of his pate. 


A bottomless pitch may be filled, 
But could not fill up our mouths at will. 


| 


41. 


42. When intentions fixed to live at the river bank, 
No fear of whatever storm or wind may extend. 


43. By one’s own will when a tavern is open, 
No fear of whatever credits might be given. 
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44, Trifling articles from a thousand miles sent, 


Be sure the addresse gets the consignment. 


_ 45, Can say you dress when it is torn out, 
It is your wife after the death no doubt. 


46. Good liquor spreads out to distant lane, 
The strict fathers have filial sons to train. 


47. When our house without having a learned son, 
On what grounds the mandarins are to come. 


48. A peg of congratulation is not for cognizance, 
And a treatment of meal is not for minute observance. 


49, Though man attains old age, yet his heart is not old, 
While man is poor, but his inclinations are bold. 


50. A child does not dislike a plain mother, 
A dog does not despise a poor master. 


51. Tauist sect expels devilish enchantments, 
And Budha reformed his persuasions. 


62. Together a learned, better to die with — 
Than in company with a fool to live. 


63. That family can’t attain to goodness, don’t say, 
For the son of great promise may be on its way. 


64. Cannot say,there be no destruction in our family, 
For the ruinous son is not yet come to age strikingly. 


55. Liquor turns into vinegar, when.a household comes to ruin, 
And house becomes a public road, when destitute pre- 
' vailing. — 


56. There is neither immortal family, | 
Nor at all a permanent dynasty. 


57. Back not before a host, keep benign, 
But need not before a mandarin. 


58. Nothing difficult in the world of wheel, 
But if not be lacking in fervent zeal, 
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The Current perforates the stones in stream, 
Hoard of rain-waters may cause boats to sink. 


Close to a wild tiger, we may contend, 
But to an acquaintant should not befriend. 


By pecuniary means a slave 1s bought; 
Through labour in travail a son is got. 


Household mourning bewailed at parents’ death; 


When wife dies cut man’s bowels is expressed, 
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How is it quite absurd as an invective wit, 
Should be well considered anything illicit. 


Kiang’s daughter while carrying to her husband warm dress. 


_ She tenderly crying on snowy way in distress. 
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Teng-lan strictly served his deceased parents, 
By presenting wooden tablets their escutcheons. 


Husband and wife living in concord and harmony, 
Like the playing of harp and guitar with flutes manly. 


The poor lives an hundred years of age, still over. 
The rich soon dies at the attain of thirtieth year. 


When there is no author, no moral merits are contested. 
While there is no old man, the word ‘hale’ should not be 
expressed. 


Goods become dearer, when they are out of the native port- 
man becomes a stranger, when appears in country abroad. 


When your luck is-fated to eat coarse rice, 
Don't expect to take wheaten cake a slice, 


To fill your safe always with yellow gold sovereigns. 
Is not better than teach your sons with classics of saints. 


. Better choose to teach your son with one trade, 


_ Than give him pure gold uncontaminate. 
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Flawless pearl and jade all people tenderly require, 
The cleverness of posterity is my desire. 
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When a student does not know the proper usage. 
He had better sleep away with his stretched legs. 


One who can speak, speak readily at banquets. 
If can’t, speak at home of all discourse and chats. 


What one say may thereby be a falsehood, 
But speech of hundred men must be a truth. 


. In time of sorrow you lie at Budha’s feet, 


But when at leisure, off Budh aloof you keep. 


. The Magistrate has his proper jurisdiction, 


And the common people their private agreements. 


When in time we stand in need of, brothers are brothers, 
But ferry fare is wanted when cross’d o’er the rivers. 


A wise by himself decides his personal judgment, 
But fools are decided by the public precedent. 


While fishes past the water becomes glossy, 
And when the bird flies its feather drops haply. 


Not chaunt in the front of people, 
But singing while going on stool. 


By capacity a matrimony is celebrated 
And a damsel of equal match by rites may be united. 


When three men walking together, 
There must have our model teacher. 


In a family, an eldest son is patronized, 
And in Kingdom, Prime Minister is.aggrandized. 


If there is high mountain, connects deep seas, 
When the earth is sterile, produces poor trees, and comprises 
of men without dainties. 


Unmarried, a woman obeys her father’s command, 
When married, she meets with her husbands’ inclination. 


Tiang-an may be a happy city dome. 
But it won’t do for a permanent home, 
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Countenance is the appearance of man, 
Colours of horses are the shapes of them. 


The fool is unreasonably afraid of his wife. 
Virtuous woman serves her husband with respected life. 


Can get good words with difficulty. 
But obnoxious words get easily. 


Virtuous wife is a source of honor to her husband’s fame, 
And vicious woman will infallibly bring him to shame. 


A mouth is an injurious axe to men, 
So the words are cutters of tongues in them. 


Shut your mouth and quietly hold your tongue. 
"Twill be peace in any place you come. 


A good word to personal benefit, 
Hurtful words to bodily injuries, 
Sharp like thorns of roses and bamboo trees. 


Good advice of half a couple rhymes, 
Is fully worth thousands of gold coins. — 


The injurious words to personal life. 
Wounded the feelings like cuts by a knife. 


If a daily meal of one morning be starved, 
Justice between father and son may be blushed. 


As an event is not happened, 
So then wit would not be lengthened. 


A cock will not remiss time to crow, 
And dog won’t let its barking forego. 


Men with wealth should friendly lie. 
And gold with fire burnt to try. 


Leaves dropped down on nine places upon the land. 
And roots are closely stuck in one position. 
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104. When the shadows of trees from westward turn, 
It does not go far from the roots its slum. 


105. He who spits off the blood at heaven, 
First defiles his own mouth and person. 


106. There is no such thing in the country. 
_ As spurious gold or genuine A-gui (i. e. asafcetida.) 


107. Better face to a fierce tiger, 
Than to meet with a good soldier. 


108. A life for a life is equally taxed, 
And by the payments we liquidate the debts. 


109. While contending for a wife or lands, 
Look on death as a sleep in defence. 


110. When the spring begins our plough is missed, 
Coming to an age wife being deceased. 


111. Thunders from earth to above ascend, 
When the tree grows its branches expand. 


112. Money in public crowds, earn to get, 
Tranquility is the place of rest. 


_ 118. Coming like wind and rain towards so fast, 
Going away like a trash of small dust. 


114. He who comes first shall be a prince, 
The next shall be a mandarin. 


115. A lucre is attend’d with dread and fear, 
The obnoxious words hurt others be sure. 


116. Being a sanguine face in our present, 
And in our behind becomes subservient. 


117. Goat’s eye like paddy seeds in trine, 
And dog’s trace of six wheats the kind. 


118. A beloved son wants benefit. 
And the hateful one serves us with gift. 
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119. Look at East and South in the morning, -°* *- - 
And West and North in the evening. 


120. While a dying man leaves his name, 
And the tigers, their skins remain. 


121. When a man is calm, all mouths become tranquil, 
Water when level, it comes to a standstill. 


122. Pray can you tell me “from whence the wind commence 
to fly,” | 
And “from where the rain begins suspending ln the sky.” 


123. One that having good luck, needs only wound his purse, 
Having it not, must himself be a wounded staff. 


124. If one word misses its aim, 
A thousand will be the same. 


125. The blade of knife and the handle of axe, 
Resemble man’s heart and instinctive chest. 


126. A salad supported with plainest cake, 
Just what some people keenly wish to take. 


127, When our sinew is stained by vinegar, 
”Weakens the strength of our seminal valor. 


128. If a promise is made to give a thing as a proof, 
Even thousand ingots of gold I would not remove. 


129. Dragons produce dragons, and tigers leopards in them, 
As the superior men have their superior children. 


130. What public is impartial in decision, 
And which generation has no learned man. 


131. Fear not at your being a traitorous gang, 
But fear of your being a loyal clan. 


132. One day becomes a match of husband and wife, 
Is fated specially in hundred worlds of life. 


133, Ifa dynasty of the Sovereign’s sway is blest, 
‘In myriad generations of dukes and marquises. 
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The gold is kept in place of safe, 
And complexion is on the face. 


When a dog brings an epistle gently, 
An excellent man receives it humbly. 


The pearl in a mouth without emitting, 
who would know that it is a precious thing. 


Those who assist people to goodness are really few, 
But to other’s detriment, they stand in the first clew. 


When the eastern shop having fitted dress for sale, 
Prices in the western shop may drop down with fail. 


Even .when a superior man desires some wealth. 
He justly gets it, with the exception of pelf. 


when pleasure is fancied by a chaste lady, 
She in accordance gets it with propriety. 


By seven steps a poesy was accomplished, 
In ancient and modern times we might seldom meet. 


To drink oft in the day one hundred cups of wines, 
And chant the odes at night verses of thousand rhymes. 


The term of man’s age is fourscore and twenty, 
But few people reach the age of seventy. . 


The poor with his possessed means might be pleased, 
The rich at every turn wrinkled with grief. 


A robust slave may be unpolite. 
And the haughty child is out of rite. 


The moth which flies into the flame, 


Burns itself has itself to blame. 


A thief is a certain villainous scamp, 
A wise surpasses the superior man. 


When appetite desires much chew with difficulty, 
Though being a poor yet treated by neighbours calmly. 
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We get mens’ hatred while supporting many of them, 
When there are full of workmen we gain their compassions. 


To revenge in three days is the term of a scamp, 
But of superior man, three years’ retaliation. 


While in his youth, he steals needles to practice, 
Robs gold at manhood, he turns to be a thief. 


When sons encourage father, the family seems to be pros- 
perous, 

And it likely to be accomplish’d, when the youngers strength- 
en elders. 


While two ploughs set up, family is harmoniz’d, 
When a household is to be ruin’d, keeping two wives. 


In return gratitude the lamb kneels to suck, 
The Crow justly turns feeding back to its mug. 


When a snake has no head cannot go, 
While the grass has no root cannot grow. 


At meal need not consider, how much food you are taking, 
And on journey need not mind, how far that you are going. 


Man is seldom getting rich, without th’ crosswise coming 
gains, 


As a horse does not fatten. without feeding him with night 


grains. 


Distant water can hardly help a burning fire at hand, 
A near neighbour is better far than outports’ relation. 


Better to be upright with poverty, 
Than depraved with abundance stiffly. 


The complaints of all mouths cannot be exempted, 
As an inch of shallow water has no fishes. 


A small boat is unable to carry a load too heavy, 


-We need not venture to go into a dismal path lonely. 


162. 


"Tis better to die in accordance with propriety, 
Than that to live in pursuance of absurdity. 
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163: We should receive the guests, those who fare our residence, 
Make no difference either others or relations. 


164. He who teaches me for a day is my father for life. 
165. And he that governs me for one ae is my lord likewise. 


166. Man has an internal practical maxim, 
And tiger, external variegated skin. 


167. Weight of a man’s body may be one thousand Catties, 
And wisdom is practically not a tael’s heavy. 


168. Man lives for a life-time only, 
- And grass grows for a spring likely. 


169. A fatness becomes through the mouth, 
And wisdom of the heart springs out. 


170. No umbrella is required in good weather, 
For a patient’s diet, a healthy man does not care. 


171. Man perishes in the pursuit of wealth, 
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172. To bring up children, to take care of old age, 
And store up corn against famine in the state. 


178. Only to superior man, be your wants confessed, 
And if you succour, succour only the distressed. 


174. A. drop to a thirsty man is like refreshing dew, 
Add a cup to a drunk is worst than at all through. 
(?. e. a cup of wine.) 


175. Though we follow a guest a thousand miles, 
_ Yet we must part at the utmost of toils. 


176. They know the nature of fishes, who near to water’s dwell, 
And those who live at hills, know the note of each bird 
full-well. 


177. Contact with ink makes one black, 
With vermillion makes one red.. - 
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178. When there’s a wiseman, scholar is at hand, 
While a fuol starts, follows an ignorant. 


179. If a man knows not how to read, 
He just resembles cow or kid. 


180. A long grass sprouted amongst hemp trees, 
Needs no support, but straight itself with ease. 


181. Male is nominated the body of seven precious, 
And the theme of females is the pentagerous creatures. 


182. Better without an honor be, 
Than without a matrimony. 


183. Distant journey tests a horse’s strength or power, 
And long service reveals a man’s character. 


184. In any house Amida Budha is got, 
And goddess Koan-im is in every spot. 


185. To love the sons is the heart of parent, 
And of grand-son, loved by grand-parent. 


186. When you meet with sword bearer (7. e., a ruffian) you bea 
sword holder, 
You do not recite poetry to any, but verser. 


187. It is easy to get one thousand gold mohurs, 
But hard to obtain good verses of good scholars. 


188. Do not take anything easily obtained, 
And forthwith make it out to be’a useless gain. 


189. When a man becomes a mandarin in the state, 
The rest of his family is framed with dotage, 


190. If one day being a high mandarin, 
Myriads of people depend upon him. 


191. Literature is an escorted capital, 
_ And wealth being for kingdom rather essential, 


192. Wherever we roam all o’er the wideworld around, 
There will be no need of anything beyond bounds. 
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193. Intending to kill tiger, the men not oft incline, 
Always athirst for man’s blood is the tiger’s design. 


194. Good men get cheated often, 
As good horses get ridden. 


195. If men’s desires and wishes be laudable, 
Heaven will be certainly to them wistful. 


196. Unsullied poverty is oft happy, 
While with impure wealth is always sorry. 


197. Simply commit to memory to end of this, 
May find not one mistake in dealing with myriads. 


Translations of Chhien Ju Bun 


or 2nd Chapter. 


| The terseness of the following rhymes is extracted mostly from the 
work of Mr. Robert A, Giles. 


1, Blue skies above a yellow earth, 


Beginning of the creation’s birth. 


2. Moon’s courses run around the sun, 
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Stars emit lights when day is done. 


. Spring season comes, the Summer o’er, 


Reap in autumn, store in winter. 


By adding month the year complete, 
The sun and moon should timely meet. 


. Collecting clouds form rain-drops bright, 


And dew into frost snowy white. 


. Gold from the river Le is found, 


And jade is brought from Khun Kong’s mount. 


. The sword is styled Excaliber, 


And pearl claimed the night brighter. 


. Amongst the fruits are damson, plum, 


Katable mustard, ginger come. 


. The sea is salt, the river sweet, 


Bird flies, and fish swims in the deep. 


When virtuous rulers once appeared, 
Curious signs were discovered. 


. Chhong khiet caused the scholastic lore, 


And Ui-te the first garments wore. 


Mongst sovereigns resigned the throne, 
Iu-gu and To-tong stand alone. 


On avenging wrongs first detected, 
Siang’s style Thong, and of Chiu was Hoat. 
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Noble bent they desired to scheme, 
To learn the principal doctrines. 


They dearly loved black haired children, 
And swayed the folks beyond region. 


Kind to all people far or near, | 
Neighb'ring borderers dealt with fear. 


Phoenix warbl’d on bamboo tree, 
And white colts fed in meadows spree. 


Through grass and trees their patterns fram’d, 
On all lands reputations gained. 


-Four limbs, hairs, and precious tissues, 


Adorn them with five pure virtues. 


Serve your parents with awe and care, 
To injure them how could you dare. 


Blest women guard their chastity, 
And good men their sage’s rivals be. 


Of self reform be never tired, 
Forget not what you once acquired. 


To other s faults indulgence show, 
Our merits should unnotice go. 


Let your sincerity be known, 
No unlimited pleasures own. 


Bek grieved o’er silk that once was white, 
In spotless lambs the odes delight. 


The virtuous strive to intimate, 
Your mind towards wisdom regulate. 


Virtue a sure reward will get, 
Good deeds a good example set. 


Through Valleys deep, through empty halls, | 
Kicho, reverberating calls. 
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Vice ever ends in wretchedness, 
Virtue’s reward is happiness. 


A foot of jade is worthless stone, 
Make every inch of time your own. 


Serving your prince and your parents, 
With strict cares and due reverence. 


In filial duties strain each nerve, 
And do your country’s cause to serve, 


Take heed as if some danger nigh, 
Betimes your parents’ wants supply. 


Thus the sweet larkspur and the pine, 
In you their richnesses combine. 


Each rippling brook and limpid stream, 
True.emblems of your goodness seem. 


Your mien should be serenely staid, 
Each word you utter duly weigh’d. 


Great care upon beginnings spend, 
And so continue to the end. 


Fortune and fame you ’re sure to seize, 
With glorious principles like these. 


Rank, and the numerous cares of state, 
Success in learning’s path await. 


Your memory like the pear-tree prized. 
Your name in song immortalized. 


Music for various ranks is set, 
For each a different etiquette. 


Let peace mongst high and lowly reign, 
The housewife sings her husband’s strain. 


To teachers due attention pay, 
All your mother’s kind words obey. 
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44, Your nephews and your nieces too, 
Love_as though they belong’d to you. 


45. Let brothers fondly cherish’d be, 
As branches of the self same tree. 


46. Let friends the joys of friendship move 
And each the other’s faults reprove. 


47. Yearn other’s troubles never cease, 
_ To stay the current of your peace. 


48.Guard honour well and chastity, 
- Humility and modesty. 


49, A tranquil mind no passion fire, 
Emotions strong‘our systems tire. 


50. Strive hard substantial goods to gain, 
Nor flying phantoms chase in vain. 


51. In fixity of purpose lies, 
The key to each official prize. 


52. The flowery kingdom once possessed, 
Iwo noble cities, east and west. 


53. A stream before a hill behind, 
The one, round that two rivers wind. 


54, Throughout pavilions;scattered lie, 
Their minarets seem to touch the sky. 


55. Pictures of beasts and birds of air, 
Of gods and goddesses are there. 


56. Long halls each side these buildings graced, 
With tented roofs on columns placed. 


57. Herein conviviality reigns, . 
Midst music’s soft melodious strains. 


58. Whilst round about a numerous band, 
Of robed officials sit or stand. 
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Two vast saloons lie left and right, 

The “spacious hall,” the “ mansion bright.” 
Here manuscripts lie pile on pile, 

And heroes leisure hours begile. 


Caligraphy one also finds, 
With ancient books of various kinds. 


Here soldiers and civilians meet, 
Causes are heard in every street. 


Hight districts too, to some belong, 
Their body guard a thousand strong. 


Their Prince they follow close behind. 
Their feathers fluttering in the wind. 


To rank and wealth illustrious heirs, 
Fine steeds and glittering chariots theirs. 


Their doughty deeds are widely known, 
Engrav’d.on many a tablet stone. 


I-in and Lu of Phoan-si swell, 
The last of deeds in records tell. 


Tan guides of workman’s cunning hand, 
And gardens smile on barren sand. 


The valiant Hoan put forth his might, 
A champion in the cause of right. 


At Khi’s devotion Hui ruled. 
And Bu-teng was by let schooled. 


Thus mien in every age has shown, 
Those virtues which support a throne. 


From Chin to Chhor the empire passed, 
And Tiau and Gui gave in at last. 


Against Khek we see a treacherous raid, 
At Chien Thor a treaty made. 
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Ho's laws were long his country’s pride, 
The wicked Han in prison died. 


Khi, Chien, Pho, Bok were general four, 
Well versed in all the art of war. 


Far Gobi (Shamo) trembled at their name, 
The painter’s art preserved their fame, 


By U nine provinces were planned, 
Chin made the hundred states disband. 


First of five mighty mountains, Thai, 
Where Emperors kneel and bullocks die. 


Gan-bun and thou too “ Purple Wall,” 
Ke-tien red city-famous all. 


Where boisterous streams, cliffs hard to mount, 
Desserts, and. Tong-teng’s liquids fount. 


Around on every side appear, 
The mountains dark, the Valleys drear. 


Riches from agriculture flow, 
Learn quickly then to reap and sow. 


In fields the furthest south-begin, 
To drop the millet seedings in. 


First fruits and grain in tribute pay, 
Exalt fair toil, drive sloth away. 


A quiet life the master praised, 
And Su his thoughts to virtue raised. 


In lives like these is almost seen, 
Perfection of the golden mean. 


On what you hear a silence feed, 
And learn men’s characters to read. 


Let noble actions grace your name, 
Make righteousness your end and aim, . - 
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Examine your body and store, 
Take heed of good advice the more. 


By shame or insult sorely tried, 
Deep in some dusky forest hide. 


The Sor’s watched well their time to fly, 
And laid their robes of office by. 


Life far from men and worldly strife, 
A noiseless and secluded life. 


No cares to vex while you explore, 
The duty tomes of ancient lore. 


Let nought your peace of mind destroy, 
Breathe every flying hour to joy. 


Rejoice to view and lilies fair, 
And flowerets clustering everywhere. 


The loquat, green throughout the year, 
And trumpet trees, ere autumn sere. 


Age saps their strength on every side, 
Their foliage scattered far and wide. 


The restless eagle wings its flight. 
Away to realms of dazzling light. 


Books, read by stealth at stalls, supply, 
Learning for those who cannot buy. 


Unguarded speech a wise man fears, 
For rooms have walls and walls have ears. 


The plainest viands are the best, 
And eaten with a keener zest. 


For dainties soon the palate cloy, 
The hungry men coarse food enjoy. 


Respect for age should be observed, 
The old with nicer food be served. 
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104, 


105. 


106. 


107. 


108. 


109, 


110. 


111. 


112 


113. 


114. 


116. 


117. 
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A Concubine should ply the loom, 
Attending in the inner room, 


Their silken fans of matchless white. 
And silv’ry taper burning bright. 


By day and night blue mats are spread. 
O’er a gorgeous ivory bed, 


Sweet music charms the banquet hours. 
All silver mugs crown’d with flowers. 


Joy reigns supreme, while hands and feet, 
The music’s measur’d cadence beat. 


Lawful wite’s son, his father’s heir, 
All sacrifices are his care. 


Twice prostrate on the ground he hes, 
No dares to raise his trembling eyes. 


In composition terseness seek, 
With clearness ever strive to speak, 


A dirty person seeks a pool, 
Burnt fingers clutch at something cool. 


Affrighted animal betray, 
By hasty fight their wild dismay. ~ 


Let death the brigand’s fear be made, 
And seize each rebel renegade. 


. Por drew the bow, good markers he. Liau was best at 


games of ball, 


Ke’s lute made dulcet melody. In whistling Goan van- 


quished all. 


Tiam‘'s genius wrought the earlist pen, and paper Lun 


invented for men, 


Kin amongst artizans was first, and Jim amongst anglers far 


from worst. 


Naught could their energies arrest, 
And all mankind their worth confessed. 
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119. 


120. 


121. 


122. 


123. 


124. 


125. 


178. 
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Mor’s beauty move a pensive air, 
But Si was blithe as she was fair. 


Like arrows, years fly swiftly by, 
The sun brightly shines in the sky.. — 


The starry firmament goes round, 
The changing moon is constant found. 


The heart remains, the full spent, 
Be then on time to come intent. 


A dignity of mien maintain, 
As if within some sacred fame. 


Adjust your dress with equal care, 
For private as for public wear. 


For all men love to crack a joke, 
At ignorant and vulgar folk. 


The final za at last, admit 


Makes thousand characters complete. 


CHAPTER Ist (CORRECTED.,) 


Close to a wise will be a wise. 
Close to a fool. a fool likewise. 


An Alphabetical INDEX of different Chi- 
nese Characters, answering all the 


words of the first Chapter. =] 时 et Al 
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a0., @ prox; agii; amida or béng, the name. 
o-mi-t6, see gill. 


As 售 


a, the crows ; a crow. béng, the fate. 
爱 和 做 
ai， to love, to like, to desire bi, small. 
—_. 
Hi 未 
am, dark, bi, not yet. 
an, tranquil; peace. | bien, to sleep. 
BX 入 
an, the saddle. bien, the cotton. 
= . 
A 
ban, to deceive or insult; to remiss. bien, the face. 
ban, a myriad, ten thousand. bin, the common people. 
bék, the ink. | bo, mother. 


多 lita 


bék, the wheat. | boan, full. 


oS 
}. 
= 


vit 


= c 
= Os 
oa ! x 


ee 
7 a 
pape 

@ 


= = 
号 5 巧 


部 
I oc 
‘ a 


ro) 

> eh 
sg P 
~ SS en 


2) 
= 
=> 


已 
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late. 


the wood. 


do not 


to perish; lost, destroyed. 


no, not. 


the door. 


literary; civil. 


a thing. 


to plant. 


talent, power. 


wealth. 


to contain; to lade, to ship or cart. 


chai, chhai, to cut with scissors; to fit. 


但 
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Sits 
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人 
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ge 


to be in or at present. 


to succour. 


even, together, regulate. 


to collect or gather together. 


traces, form. 


the thief, a thief. 


to hate, to dislike. 


to wrangle, to contest, to litigate. 


chaste and pure. 


correct; right. 


fair weather, 


ae 


chéng, 


‘ue 
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me 


水 


chi, 
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chi, 


ae #20 


chi, 


fe) 
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局 
= 
© 
=] 

ge 


Bly 


QO 
=e 
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weak 


quiet; gag still, 
a debt; a loan of money. 
a branch. 
it, him, them; of ; belonging to. 
only; a bundle. 
the fingures. 
who, which, that which. 


a degree of nobility; a wine bottle; 
a rank. 


to take ; shall, will, about to. 
an essay ; a chapter. 


thick fluid ; starch ; rice water. 


before. 


chien, 


chien, 


chin, 


在 


ED 


a 


chiong, 


ae 


chiong. 


(fi 


chidng, 


ui 


chiu, 
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chit, 
cho, 


ae 


cho, 


a com, money. 


mean ; low and coarse. 


the needle. 


real ; correct ; really true, 


a foot ; enough. 


the end; to the end. 


all; also.’ 


to follow; from. 


an islet ; a political district. 


spiritious liquor in general. 


the early morning 


6 
4 


to sit, 


choan, 


exclusively ; undividedly. 


to destroy; to cut off; to the 


utmost. 


to make ; to do; to act. 


a tribe or clan. 


glossy. 


to hide ; to conccal. 


a pearl ; a bead. 


vermillion. 


all, every. 


a son ; seed. 


a lord or master. 


to bear, to carry, to undertake ; 市 


careful, 


on 


chhi, 


to stop ; to dwell. 


self, from ; naturally. 


drunk ; intoxicated. 


vegetables. 


to insert. 


a wife. 


red. 


clear. 


a privy. 


silly; foolish. 


to marry (man or woman 
general. 


a market street. 
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chhiang, sidng, 
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chhim, 
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chhor, chhe, 


0 
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QO 
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n, soan, 


to repay. 


deep. 


near relatives. 


ugly. 


the grass. 


to perforate; to bore through. 


a boat ; a vessel. 


beginning; to commence. 


coarse; rough. 


vinegar. 


to take. 


this; these. 
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all 


ga 
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ge 
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ge, 


ga 
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ax 


区 


也 
ce 
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J 


a house; a spot; to be at; to dwell. 


the spring ; the spring season. 


an inch. 


to go out. 


a shadow. 


ought; should. 


a basket or hamper. 


the eye. 


the words; an advice. 


handicraft. 


to disobey; to offend. 
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cals 
ae 


gi, right, ought. gf, gi, foolish ; stupid. 


xi 
si 


gi, justice. gi, to meet with. 


三 
= 


giam, rigid, stern, strict. gill, a-gui, asafcetida. 

mn 

gim, to sing, to chant odes. ha, low; to lower ; to descend. 

下 VEE 

gidk, the jade. hai, the sea. 

git, .to eat ; to let ; to permit. hai, to hurt ; to injure. 

gia, a bull; a cow; an ox. ham, to inclose ; to hold in the mouth. 


= 
x 


go, to sing verses. ham, all. 


= 
nit 


goan, willing ; desire. han, seldom ; rare. 
外 并 
goe, out ; outside. ; han, leisure. 


a 
ot 


ad 
va 


gu, gi, to withstand; to resist; to prevent.| han, cold. 


ay 
a 


gu, gf, talk; words, — —_ hang, the lane. 


II 


合 


$b 


hip, to join; united, hé-hap agreeing) hiang. a village. 


well. 


hau, filial duty ; filial piety. 
ik 

hek, black. 

heng, elder brother. 


ip 


héng, cross ; perverse. 


行 


héng, to walk ; to go. 
2A 
A> 
形 
heng， form ; shabe 
Ai 
hi, few ; scanty. 
hi, empty ; hollow ; weak. 
is | 
hi, to promise 
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向 


hiang， 
hien， 


hien, 


to face ; towards; facing. 


to offer; to produce openly. 


excellent; clever. 


= 


hiet, 


IR 


> 


hin. hin. 


hiu, 


hnér, 


何 


ho, 


hiam, to find fault with ; to censure ; to 和 


blame. . 


ff 


hiang, sweet smell ; fragrant. 


hd, 


the blood. 


hatred; spite; dislike. 


to let off; don’t. 


the fire. 


where> which; what; whence. 


harmony; union; concord. 


A= 


oe 


hd, 


a small weight; very little. 
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hoa, the flower. | hong, to guard against. 


化 


hoa， to renovate; to reform. 


= d 
©> 
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ga 


a kind of long medicinal grass. 


hdéan, to turn back. a reed organ. 


- 

©> 
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= 


hoan, troubled; anxious. hong, red. 
ae | i 
» 
4 
An, to return; to repay. hong, yellow. 


(ANS 


to meet with. 


= 

S> 

o 
gs 


hoadn, boiled or cooked rice. 


Ss 
= 


ho 
On 


hoat, to produce; to sprout. r, the tiger. 


ii 
sa 


a marquis. 


> 
©> 
oa 


hée, to bend around and return. 


Ol 
= 
w 


admiration ;ior inquiry; at, I>; 
towards. 


a 
Oo! 


able; to understand. 


Me | BR 
hok, happiness. 


» 
i 


hor, after in time, late, subsequent. 
hol, Whe Belly Sraveomen: hu, a aan a male husband. 
4 = 


hong, the wind. ha, the axe. 
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= 
Ss | 
hu, rich; wealthy. i, the dress. 
Ke y) 
hi, to help to rise; to assist; to lift up. {， by; with; because; for; in. 
=f 一 
Witt Is. 
Lr 
hi, awoman; properly a married i, a thought; intention; idea. 
woman. 


Ss 


i, to move; to change the place. 
hi, rapid; near; to approach. 


AL 


hi, the father. 


FF 


hul, not so; not right; no; wrong. 


At 


. hui, to fly- 7 1a, a father; a sire. 


Sa 


i, easy; easily. 


& 


ia, also; likewtse; even. 


SN 
y 


re 
rat 


hai, fat. | ia, . the night. 


SIs 
=] 


hii, to bark. lak, a treaty; contract, or agreement. 


时 


六 
a 


t hun, to divide; a division. iam, to hate or dislike; to despise. 


a 
OH 


‘Rui; to marry a wife; marriage. lang, to nourish; to train; 


Ui 


hit, Buddha. 


> 
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ge 


the goat. 


> 
=) 
ie 


etherial light; the sun. 


ae 


lap, the leaves. 


fate 


iau, distant; far; remote. 


-_ 


ee 
rat 


ién, through; continuous. 


im, a sound of any kind. 


im, to drink. 


hin 


in, 


fl 


in, decrees of fate about marriage. 


向 


18k, to wish; to desire. 


容 


grace; favour. 


i6ng, the air; manner; easily to receive. 


用 


iong， to use.; useful. - 


a course; an affinity; a fated event. 


Seed 0 


1U, 


有 


ii, to have; to possess. 


sad ; displeased. 


10, though; by; from. 
v 
了 人 
id, 


ia, still; even; rather. 


> 


ji, then; also; yet; still. 


ea 


ji, an infant; a child. 


最 


sr 
& 


jen, so; indeed. 


the men; a man. 


et 0 
jan > 
— 
ad 

~~ 


TT 


jin, benevolent; benevolence. 


Sy 


jrok, the flesh. 


> 


jip, to enter, to come in. 


to ramble about for amusement. 


jit, 


ju, 


灵 


ja, 


GJ 


bay 


Cael 
rand) 


sag 


ka, 
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x 
= 
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x 
PS) 
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J 
9» 
Ear 


kat, 


the sun. 


the milk; the breasts. 


as, like as. 
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a word; acharacter; a style of 


writing. 


the price. 


all. 


sweet; sweetness. 


traitorous.; malicious; crafty. 


witness ; to have relation to; to 
offend. 


dry. 


a river. 


to cut. 
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 »~ 


x 


to blend; to unite; to join; to 
copulate: to trade. 


kau, 


eK 


kau, to teach. 


ett 


ke, the fowls; a fowl. 
at | 
ké, to plan; to count; to consider and 


devise. 


kek, thorny bushes. 
AK 

mw 
keng, classical works; to manage. 
keng, to change; to alter; a substitute; a 

night watch. 

keng, a bush; slender; lithe and thorny. 
keng, to reverence; to honor; to treat 


due respect. 


bye-way; a path. 


RK 


key, ka, a household; a family. 


假 


kéy, ka, not genuine; false. 
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i 


key. to marry a husband; to give a kien, stable; sound; firtu; hard. 


daughter in marriage. 


to perceive; to meet with, 


2. 
人 
3 


ki, famine; hunger. 


ki, one’s self. strong; robust; hearty. 


[| 
5 


ki, about, a few; somewhat. kim, the gold. 
al ms 
ki, to send; to despatch. kim, now. 


凋 
流 


ki, he; she or it. 


* 


to bear; to endure; to withstand. 


an? 


ki, to oppose; to ward off; to withstand; kin, the root. 
to obstruct. i 


2? 
= 


kiam, a sword. kin, kun, a Catty. 


Xt 
Be 


nn 
C1 
> 
s 
@ 
~ 
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kiang, a surname. a kin, 


ta 
要 


kiang， laborious; determined; firm; te kiok, the foot. 
encourage. 


x. 
> 
>] 
ga 


kiap, to aid; to support; io insert be- poverty. 


tween, 


a 
sls 


kiau, proud; haughty. kip hasty; urgent. 
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ki 


cv 


, long, as to time; enduring; lasting. kong. public; a grandfather; duke; male. 


Se 
过 


kit, to save; to deliver. kong, a merit. 


人 


+ 


kif, to beg; to entreat. kor, solitary; an orphan. 
kia, an enemy. kor, rotten wood; dried and shrivelled. 


high. kér, the dog. 


Sk > 
Ot 


ko, an ode; a song. k6ér, ancient; antiquity. 
i 
kd, a crime; litigation; to pass. kor, to attend to; to care for; to regard. 
B 居 
koan, a mandarin. ku, to dwell; to reside, 
koan， to look at carefully; to observe. ki, a sentence; a clause. 
国 县 
kok, kingdom; a state; a country, ki, an instrument, or material. 
each; every. | kai, a ghost; a wretch. 


ME Em 


kok, the grains; the crops, kui， honorable; noble: 


De 


kai, to kneeh 


Met 


kil, achest; a trunk. 


如 


kun, the sovereign. 


车 


kun, a soldier; an arnty. 


EH 


khal, to open. 
kham, to sastams worthy; fit for. 
khan, to leok, to see, to behold. 

v 

is 

khat, thirsty. 

khek, a stranger; a guest. 
¥l| 

4, 

khek, to carve, to cut, to engrave. 
kheng, a ditch; a ravine, a pit. 


af 


khéng, to assent to;to be willing. 


12 
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BK 

khi, to oppress; to deceive or cheat. 
khi to rise; to raise up; to build. 


khi, to ride. 


tu owe, as money; to be deficient. 


khien, the dog 

SE 

khim, a harp. 

khiok, crooked; a song. 


mo, 


to refuse; to deny; to curb the 
desires. . 


khiong, to fear; lest. 


By 


khdé, may or-can be. 


ee] 


khoan, to exhort. 


Be 


khong, peace; excellent. 
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> 
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St 


lan, a@ den or pen for animals; a railing K 


A F 8 on 
lan, orchideous plants; Teng-[an, 


ci 


l4p, 


the mouth: 


bitter. 


to go- 


to bend over; to stbject, to make 


crooked, to stoop. 


to come. 


a male person; a bafon- 
the south. 
lazy; idle; to loathe. 


difficult, hard; difficulty. 


man’s name. 


to receive, to obtain. 
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lau, noise or confusion as of a crowd: 
crowed; bustling. 


lé, ceremony, politeness, propriety. 
lé, the plough. 


力 


lék, strength. 


leng, able; car. 


léng, tather than; bettef. 


léng, to cause; to order or command. 


li, jni, thou; you. 


Re 


, inside; within. 
' di, right doctrine; reason. 


利 


li, sharp; benefit; gain; interest. 


x 


~ 


a1 


a 了 
h, i, to leave; to be distant; to part.‘ iin, to pity.. 
a i 
月 
liang, a pair, both; a tael, tiong, a dragon, 
Hyd 一 和 
-| 
is， lady; 4 female; a god- lip, to set up; to stand. 
ess. 


ll 
ha 


lia, a current; to issye forth; te flow. 
liany, to measure; to consylt; to de- 
liberate, 
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= 
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to d.tain; to hoJd on to; to lay up 
as a record. 


liany, good; gentle; mild, 


x 
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uy lia, to flow, 
hang, provisions, 

/ 
ON ld, old 


liauy, cool. 


16, anxious; grieved; vexed, 
linu, finished, done, 


y 
16, to arrange orderly; a sieve; to bolt, 


beer 1 
hén, the year, as flour, 


lim, to drip; to pour upon; to soak, \ 


iii 


lim, to descend; to arrive at, 


loan, warm, 


loe, within; inside, 


iin, neighbour, or neighbours in | 
general, lék, to descend; to come down; to fall. 


SAY, 


lok, joy; glad; happy. 


long, the wave. 
Uris 
lor, lau, to fall or let; fall off: to leak out. 


lor, nér, a shave, a thrall. 


a road, a path. 
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the dew. 
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the daughters, a daughter. 


lai, the thunder. 
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“III 


to discuss; to criticize. 


= 
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»> 。 
ma, the horses; a horse. 


Di 


ma, the hemp trees. 


eR 


a wheel with spokes; a wheel. 


y2 


| to buy. 


oes 


mi, bi, O-mi-t6, amida Buddha. 


mién, thin flat strips of wheaten dough 
used like maccaroni. 
mor, hair; wool; trifle; a feather. 


mor, to grind; to sharpen. 
na, that; what ? which ? where 2 


yu 


nai, lai, to trust; to depend on. 


局 


niau,. the birds; a bird. 


tO oppress; to treat 


unjustly ; 
an oppression. : 


far, remote. 


co 
a 


oan, to hate; to dislike; to abhor. péng, usual; peaceful; tranquil. 

ok, a house; a room in a house, peng, sick; illness, 
oud Al 

ok, wicked; bad, pi, to close; to screen; to shut. 
LS 7, 

ong, an old man; a gray beard. pi, to provide or prepare} to suffer. 
¥ Le 

pa, the leopard. | pien, sides boundery; an edge. 
BX 便 

pai, to ruin; to decay; to go to ruin. pién, ready; readily, 

pan, variegated; striped; the beauty, piét. to part; to distinguish, 

= : A oe 

pang, a Short club; a large stick. pin, a stranger; a visitor; a customer, 
pid a 

pau, satiated; full. pin, poor, 

白 频 

pek, a hundred. pin, continually; incessant. 

¥ 
4 
péng, 3a cake, pit, certainly; must be so. 


i 异 


peng, a handle. | pit, the nose. 


Fyra 
—_ 
po, . precious; treasure, 


He 


po, to inform; to retaliate, 


p6, .old woman; mother, 


poe, . a mug; a wine cup, 


Ak 


poe, the back; the opposite of front or 


face, 


pok, the north, 
3b | 
‘por. a pace ; two steps, 


por; to give to eat, as a bird does; to 


feed, 


pio, 


不 


put, not, will not, 


ie 


pha, phna, 


. origin. 


to fear; to dread, 


the root; the principal thing; 
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Hu 


phau, 


phau, 


a 


phéng, 
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phi, 


phi, 


Din 


phien, 


vt 


,phit, a mate; a match, 


破 


pho， 


‘i 


phor, 


喷 


Phun， 


山 


san, 


to fling; to throw, to cast off; 
to reject, 


to infold; ta carry in the arms. 


ta discuss; to criticize a writing. 


a comparison; for instance, 


the skin, 


a side; inclined to one side, 


to break; broken, 


a shop, 


to splash up or out; to spit, 


the sand. 


the hill, 


让 


‘sat, to kill; to slay: seng, sacred. 
py 性 
se, the west; western: stng, nature; natural 


se, fine; small; attentive! needful. séng, to accomplish; to complete: 


sek, a guitar. si, to bestow grace or favouf, 


(er 


sek, the colouf. | si, the poetty, ah ode: 


Sh 
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sek, to fill up; to press tightly. si, silk; raw silk. 


sek, old; formerly; afcient. sl, S 


CO? 


,. the world ; a generation; an age, 


Siti 
tT 


sek, to know; to undetstand. sl, to examine; to try. 


sék, the stone: a period} a time, an hour: — 


seng, alive; to produce; raw. si, to be} is, are: 


I: 


a Pandeau pipe or organ; sia, to buy on credit, . 


“SN 
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St 


séng, to examine; a province. sia, to fofgive; to pardon, 


Bl 


sia, oblique, slanting. 


AR 


sia, immoral; erroneous. 

sia, the snake. 

sid, the musk-deef. 

BS 

sid, a terrace, — 

siang, to wound; to huft; a wound. 
slang, likeness ; appearance. 
siaug, above; upon. 

vA j YY 

sfau， small, minute, diminutive. 


sfau， few; little, not much. 


slau, chhiau, to laugh. 


先 


sien, before; previous. 


sien, 


Ut 


sien, 


a 
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siét, 


》 
的 


sim, 


sin, 


iL 


AN 
sin, 


sin, 


siok, 


s10k, 


sit, 


a fan. y 
Boo Virtuous, excellent. 
the tongue. 
the heart. 
the body. 
to believe, to confide; true, 
a minister of state. 
paddy. 


ripe, mature, thoroughly boiled; 
acquainted. 


to lose, 


true; solid, : 
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s{u, the head. 


Paya 


Sia, to receive; to accept. 


如 名 


soat, to speak; to discourse; to explain. 


soe, the year, the age. 
song, mulberry tree. 


song, the frost. 
song, mourning; funeral. 


song, to accompany on leaving; to 
make a present. 


sor, not related; distant. 


sgr， lean; thin. 


所 


sor, sé, 


Bil 


su, the teacher. 


that which; he who; a place. 


13 


Lo 


su, to think. 

su, secret; private. 

su, to need; to be in want of. 
su, a book; a writing; to write. 
su, death; to die. | 


su, to bestow. 


VY 


si, like; similar. 


事 


sii, affairs; business. 


si, the trees; a tree. 


中 


sui, although. 


水 


sai, the water, 


Ei 


stu, to sleep. 
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Be 


sii, to foliow. 

全 

sii, who. 

Eft 

sil, a happy omen; auspicious. 


i 


sun, the grandsons; a grandson 


损 


san, 


顺 


to injure. 


to follow; to accord; to comply 
with. 


大 


tai, 


代 


tai, a reign; a dynesty, a generation. 


但 


tan, 


great. 


but; only. 


te, the earth. 


i 


té, 


得 


tek, to obtain; to get. 


younger brother. 


ER 


UL 


tek, virtue; moral conduct. 


a drop; to drop. 


tek, 


a cyclical character; a man’s name. 


téng-han, ordinary. 


téng, an order; a series; a minute 
measure. 
téng, an open space before a door; a 


court; a hall. 


to offer; to state to a superior. 


ti, to know; tc apprehend. 


ti, the bottom. 


ti, the wit; the knowledge. 


ti, to place; to set; to purchase; to 
acquire. 


ti, to govern; to rule; to heat. 


‘a 


ti, to meet with; to value. 


aA ; 


ti4m, a small drop; a dot. 
tiam, a shop. 


长 


tidng, tidng, 


De 


long. 


tidng, tiong, an elder; one worthy of respect; 


to measure. 


条 


tidu, a branch; anything long and 
slender. 

tidu, a dynasty; to have audience. 

IK 

tlau, an omen. 


tfen, to stretch out; to open out. 


tien, an irrigated field. 


$e 


人 一 全 


tim， to Sink in the water. 


珍 


In, precious. 


\ 
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—> 


tin, 


the dust. 


让 


. 


tl 


Oc 


tiong, 


Se 


tiong, chhiang, 


fa 


eC 


tit, 


W 


~ 


to, 


tii 


td, 


to, 


tidng, 


k, chiak, fixed; settled; right. 


middle. 
the bowels. 
heavy. 
straight; upright. 
many; much. 
the knife. 
to arrive at; to come to; to attain. 
O-bi-t6 hut or amida Buddha. 
to scour; to wash out; a about. 


a way; a road; to speak, 


1UU 


BI FFF 


toan, to judge; to decide. thai, 


a 货 


todt， to take away forcibly; to plunder. tham, to covet; covetous; greedy. 


78) ies 


tok, dirty; muddy; impure; vicious. 


to wait; to treat. 


thé, the body; a substance. 


tong, to bear; to sustain; ought. 


thi, to crow, as a cock; to bewail with 


He sobs and cries. 
, v 
tong, the east. AN 
ANS 


hiam, to add; to increase. 


a 


tong, united; alike; together. 


Als thien, heaven; providence; God, (be- 


cause | 一 一 ^ + 大 
tor, a metropolis. 人 ) ° 


tor, to envy; to be jealous. thiong, a reptile; an insect. 
起 
tui, to pursue; to chase. thé, a peach tree or fruit. 


tha, thna, he; she; it; that. thor, 


K | 吐 
thai, too; very; excessive. thor, to vomit; to emit. 
He 


to steal. 


Ae 


thai, large; exalted; honorable. thor, thid, the head. 
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传 Bil 


thoan, to transmit; to hand down; to Gi, {, with; to give. 
propagate. 
thdk, to read aloud; to study. ae : 
3 a, i, surplus; remainder. 


i 
thong, pain; distressed. Je 
BE | iu, 
Aa 

thai, a stick; a pestle. 

y 篇 : 

sv. ° 。 

Y 7 fii, to be; to do; to act. 


u, dirty; depraved; to defile. 


: v 
vad | 
vay v 


ut, to bend. 


to fear; to dread. 


, a 
u, the rain. 


ERRATA. 


Page 46. For lian read liau. 


autumm read autumn. th’ tlme read th’ time. 


47 
52. surly care read earthly care. 
56. you dress, read your dress. _ 


57, No. 87. For husbands’ read husband’s. 


63, 149. mens’ hatred read men’s hatred. 
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A Supplement for reference to the Alpha- 
betical INDEX of Chinese Characters 
differently pronounced, but of the same 


meanings. 
—_—— oo? 
bi, for O-bi-t6 see mi. kiin, near see kin. 
bién, wheaten dough maccaroni see mien. lai, to depend on see nai. 
chhai, to cut with scissors see chai. lau, to fall ‘or let see lor. 
chhe, beginning see chhor. li, to leave see li. 
chhiang, the bowels see tiong. nor, a slave see 10r. 
chhiau, to laugh see siau. O, a prefix see a. 
gi, to withstand see gi. | phna, to fear see pha. 
gi, words see gu. sé, the world see si. 
gi, foolish see gi. | sey, the sand see sa. 
gien, the words or advice see gan. slong, to repay see chhiang. 
hin, hatred see hin. sdan, a boat see chhoan. 
joi, thou see ii. tidk, fixed see chiak. 
ka, a household see key. tidng, an elder see tidng. 
kd, not genuine see kéy. | thid. a head see thor. 
ii, a catty see kin. thna, he; she see tha. 
I 2 
eae oe 四 五 At AH 二 
it; ji, sam, u, ngor, lidk, ~ chhit, pat, sip, 
1,000 10,000 


aot it 


pek, chhien, 
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Remarks on the same Characters, but differently 
pronounced, and widely differing in meaning. 


Je 


chhé, to dwell, to take up an abode. Read chhi, a place. 
ek, to change, to barter. Read i, easy, 
i 
gak, music. Read 16k, joy, glad. 
行 
héng, to step, to walk, to act. Read héng, conduct, behaviour. 


He 


kan, dry, exhausted. Read khién, heaven; the first of the eight diagrams, 


Pa 


li, the sth of the eight diagrams. Read If, li, to leave; to be separated from, of 


to be distant from. 
i 
liang, a measure, a capacity. Read lidng, to measure; to consult, te deliberate. 


wt» 
id 


ti, to govern, to rule well, to heal, to remedy. Read tl, to be well governed. 


aa AAA ee ea 


-tiang， long in time or distance. Read tidng, old, senior; superior, 


eo 


tiau, the dawn. Read tiau, a court, so called because held in early morning. 


tiong, the middle, the centte. Read tiong, to hit the centte. 


ai, todo;toact, Read ui, for, on account of. 


人 


met 
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